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Актуальность исследования обусловлена сменой образовательной парадигмы в современной лингводидактике: переходом от формального знания языка к его реальному использованию в ситуациях межкультурной коммуникации. Как справедливо отмечает Е.В. Носонович, «аутентичные материалы — это материалы, взятые из оригинальных источников и изначально не предназначавшиеся для учебных целей» [5: 12]. Немецкий язык, обладающий сложной грамматической системой и богатой лексикой, особенно нуждается в использовании аутентичных текстах, которые знакомят не только с языковым и культурным аспектами, но и с ментальностью носителей языка, в процессе обучения.
Степень разработанности проблемы. Понятие «аутентичные материалы» изучалось немалое количество раз как отечественными, так и зарубежными учёными. В своих трудах Е. В. Носонович и Р. П. Мильруда [5]. Г. И. Воронина [2] и К. С.Кричевская [4] предложили классификации  аутентичных текстов. В то время как Ю. З. Богданова (2019), А. А. Евтюгина [1] и М. А. Казакова [3] рассмотрели особенности применения аутентичных текстов в процессе обучения немецкому языку.
Цель исследования заключается в обосновании роли аутентичных текстов в процессе обучения немецкому языку и в попытке разработать собственный подход применения аутентичных текстов, демонстрирующего практическое их применение. Для достижения этой цели были поставлены следующие задачи:
1) уточнить понятие «аутентичный текст» в современной лингводидактике и систематизировать классификации аутентичных материалов.
2) выявить преимущества и трудности использования аутентичных текстов в процессе обучения.
3) описать методические этапы работы с аутентичным текстом.
4) попробовать разработать фрагмент урока с применением аутентичного текста для обучающихся уровня A2-B1.
Методы и материалы. Материалом для изучения послужили научно-методические работы отечественных и зарубежных исследователей, а также аутентичный материал. Были использованы такие методы как: анализ научно-методической литературы, обобщение педагогического опыта, метод критического анализа.
Результаты исследования. В современной лингводидактике аутентичный текст определяется как материал, созданный носителями языка для носителей и используемый в обучении в оригинальном, не адаптированном виде. Выделяются три основные типа аутентичных текстов: функциональные (инструкции, вывески, меню), информативные (новости, статьи, интервью) и художественные (проза, поэзия).  Каждый тип требует специфических способов работы: просмотровое чтение — для функциональных текстов, ознакомительное — для информативных, изучающее — для художественных.
Преимущества использования аутентичных текстов включают: естественность языка (идиомы, диалектизмы, эллипсис), социокультурную направленность, высокую мотивацию обучающихся и развитие всех видов речевой деятельности одновременно. Основными трудностями выступают культурный и языковой барьер, быстрое устаревание информации и необходимость тщательной методической подготовки преподавателя.
Эффективная работа с аутентичным текстом строится в три этапа: предтекстовый (актуализация темы, прогнозирование, снятие трудностей), текстовый (чтение с разной степенью ознакомленности с текстом) и послетекстовый (обсуждение, ролевая игра, письменный или устный пересказ).

Аутентичные тексты являются необходимым условием формирования коммуникативной компетенции при обучении немецкому языку, так как обеспечивают естественность языка и социокультурную насыщенность. Выделяются три типа аутентичных текстов (функциональные, информативные, художественные), каждый из которых требует специфических способов работы и соотносится с определённым видом чтения. Преимущества использования аутентичных текстов перевешивают трудности при условии методически грамотного проведения работы, включающей три этапа: предтекстовый, текстовый, послетекстовый. Разработанный фрагмент урока демонстрирует практическую реализацию теоретических принципов и может быть использован преподавателями немецкого языка.
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